
26-29 maggio 2011

Teatro di Ca’ Foscari
a Santa Marta

Auditorium 
Santa Margherita

Università
Ca’Foscari 
Venezia

Amici del Ca’ Foscari Short Film Festival / Ca’ Foscari 
Short Film Festival Friends
Bar e Ristoranti Convenzionati / Restaurants and 
Bars in agreement

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
Orange Bar 
Campo Santa Margherita Dorsoduro 3054 
L’atmosfera giusta per tutte le esigenze con 
giardino estivo / The right atmosphere for 
everyone’s demands (with  summer garden) 

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
Chet Bar  
Campo Santa Margherita Dorsoduro 3684
Lounge bar composto da due sale, situato in 
Campo Santa Margherita, di fronte all’Auditorium 
/ Two-room lounge café,  in Campo S. Margherita,  
just opposite the Auditorium

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
Cambusa
Corte Mazor 
Dorsoduro 2334/2335
La cucina tradizionale  
e la splendida corte antistante permettono di pranzare in tipica 
atmosfera veneziana / Traditional cuisine and view on a pleasant  
open space offer the perfect atmoshpere for enjoying a typical 
Venetian  meal

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
Avogaria
Calle dell’Avogaria 
Dorsoduro 1629
Ampia selezione di pietanze nell’eleganza della sala interna 
e della corte estiva / Large selection of dishes, elegantly served  
inside or in the summer garden 
 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
Mood Snack Bar 
Santa Margherita 
Dorsoduro 2928
Un posto glamour ed accogliente, 
dove apprezzare birre pregiate e gustosi snack / A comfortable 
and glamour place, for nice beer and tasty snacks 

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
Al Canton s.n.c. di Andrea e Marco Sant
Fondamenta dell’Arzere 
Dorsoduro 2247
Vasta offerta di rinfreschi nell’ampio 
e soleggiato plateatico /  Excellent variety 
of snacks served  outdoors 

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
Bar Susy di Granata Simone e C. s.n.c.
Campo S. Basegio Dorsoduro 1527
Varietà di gustosi rinfreschi / Great variety of tasty snacks

Teatro di Ca’ Foscari a Santa Marta
Dorsoduro 2137

Auditorium Santa Margherita
Dorsoduro 3689

/////////////////////////////////////////////
Partner



26 maggio / May 26th  
Teatro di Ca’ Foscari a Santa Marta

2:00 PM
Inaugurazione / Opening Ceremony
Saluto del Rettore / Greetings from the Rector
Saluto del Direttore Artistico / Greetings from the Artistic Director

2:30 PM
In collaborazione con Fondazione Levi: programma 
speciale L’azionismo viennese, il cinema e la musica 
/In collaboration with the Levi Foundation: special 
program Viennese Actionism, Cinema and Music

4:00 PM
Concorso scuole del Veneto / Veneto High Schools’ 
Competition

Sabina va a scuola, Guendalina Gallo, 2010, 4’ 47’’

Al Quds, Marco Augelli, 2011, 6’ 19’’

Progetto M.O.S.E. Quando tra dire e fare c’è di mezzo il 
mare, A.Grandi, M.Roverso, M. Tirapelle, 2011, 9’ 13’’

6:00 PM
Concorso internazionale / International Competition

A Date, Gytenis Kubeldzis, UK 2010, 1’ 30’’

Todo silêncio me incomoda, Felipe Pereira Barros, Brazil 
2011, 5’ 15’’

Red Road, Jero Yun, France 2010, 8’ 30’’

My Education, Iris Helfer, USA 2010, 10’ 59’’

Onde, regia collettiva / Collective Directorship - Laboratorio 
Filmakers Scuola di Cinema Grosseto, Italy 2011, 11’ 51’’ 

Precipice, Julius Amedume, UK 2010, 24’ 46’’

8:00 PM
Speciale Cinetreno / Cinetrain special screening

27 maggio / May 27th

Teatro di Ca’ Foscari a Santa Marta

2:00 PM
Workshop Finally credited! Mapping film titles

4:30 PM
I registi di Ca’ Foscari incontrano i registi 
internazionali / Meeting of Ca’ Foscari Filmakers 
with International Filmakers
Discussione con il pubblico / Discussion with the audience

6:00 PM
Concorso internazionale / International Competition

Bandh, Alfian Ahmad, Singapore 2011, 2’49’’

Il proiezionista, Federico Spiazzi, Dario di Viesto, Italy 2011, 
5’42’’

Stories, James Ho, Singapore 2010, 16’12’’

Yanji, Sangbum Heo, USA 2010, 18’39’’

Berlin, Noemi Schneider, Christiane Schmidt, Germany 
2011, 29’44’’

8:00 PM
Programma speciale Roberto Nanni / Special 
Program Roberto Nanni 

Greenhouse Effect. Steven Brown reads John Keats, 1988, 
23’ 15’’

Dolce vagare in sacri luoghi selvaggi, 1989-2009, 10’ 46’’

L’amore vincitore. Conversazione con Derek Jarman, 1993, 
29’ 57’’

Una fredda giornata, 2009, 8’

Luce riflessa restituita alla notte, 2011, 8’ 30’’

28 maggio / May 28th 
Auditorium Santa Margherita

2:00 PM
Concorso internazionale / International Competition

Winter, Tessa Joosse, France 2010, 8’22’’

Dreaming Girl, River Huang, Zhong Zuyao, China 2010, 
17’24’’

Des murs, Hayoun Kwon, France 2010, 18’04’’

Little/boy, Kudō Wataru, Japan 2010, 20’37’’

Shangri-la, Alexandre Maubert, France 2010, 28’05’’

4:00 PM
Programma speciale Jury Members as Filmmakers / 
Special Program Jury Members as Filmmakers     

Lightning Strikes, Theo Eshetu, Italy/Ethiopia 2009, 8’

Trevirgolaottantasette, Valerio Mastandrea, Italy 2005, 
13’41’’

En Praga, Mario Handler, Czechoslovakia 1964, 16’

6:00 PM
Concorso internazionale / International Competition

Confessions tunisiennes, Moncef Souissi, Tunisia 2011, 5’39’’

Jagjeet, Kavanjit Singh, India 2010, 14’07’’

Viki Ficki, Natalie Spinell, Germany 2010, 18’38’’

Left Hook, Muhammad Salihin bin Ramli, Singapore 2010, 
18’48’’

19° Sur, 65° Oeste, Juan Soto Taborda, Cuba 2010, 30’

8:00 PM
Programma speciale Palazzo Grassi / Special 
Program Palazzo Grassi

Temps mort, Mohamed Bourouissa, France 2009, 18’

Programma speciale Omaggio a Francesco Pasinetti 
/ Special Program Homage to Francesco Pasinetti 

Torcello, Antonio Marzari, Salvatore Danò Italy 1947, 10’

Programma speciale RaroVideo / Special Program 
RaroVideo

Tromba fredda, Enzo Nasso, Italy 1963, 10’

29 maggio / May 29th 
Auditorium Santa Margherita

2:00 PM
Concorso internazionale / International Competition

Antara, Anusha Nandakumar, India 2010, 10’54’’

O muro, Giovanna Calistro, Brazil 2010, 17’17’’

Chaos, Zekri Achref, Tunisia 2011, 17’24’’

Pour toi je ferai bataille, Rachel Lang, Belgium, 2010, 21’08’’

Music Box, Orisel Castro Lopez, Cuba 2010, 22’50’’

4:00 PM
Concorso internazionale / International Competition

Summer & Its Rain, Joshua Simon, Singapore 2010, 10’08’’

Vecino, Argenis Mills, Cuba 2010, 11’04’’

Signé Kalloutcha, Haythem Khemir, Tunisia 2010, 12’05’’

I Love You I Love You Not, Maria Elisa Scheidt, Germany 
2010, 28’57’’

8:00 PM

Cerimonia di chiusura / Closing Ceremony


